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XI. évfalyam. udapest, 1904. január 3-án. I. félév 14. szám.*/3. szám.TANULÓK LAPJA.408

TANULÓK LAPJAön nyerte meg, a verset azonban Arany János írta. 
Diák sapka. Szóval nem voltunk rossz próféták, 
ebből is láthatja. — P. (Eperjes). Átadtuk a kiadó 
hivatalnak. Meliov. 1. Nem kell sem a szellemi, 
sem a testi erőt túlságosan megerőltetni. i. A kolozs
vári egyetemen. 3. Nem találkoztunk vele. 4. A ralira 
nem paródia. 5 A travesztált Aencist írta Blumauer. 
Seress Imre az Hisst és Odysseát travesztálta. Egyeljek - 
ben igaza van. — F. A. I Budapest). Rejtvényeit kö
zöljük. K. L. (Beregszász). 1. Lehet tudósító. 
2. Költeményéről legközelebb ítéletet mondunk.
S. B. Levelét átadtuk a kiadóhivatalnak. Az a színmű 
nem jelent meg könyvalakban ; ha azokból a példányok
ból még akad. úgy szívesen elküldi a kiadóhivatal.
It. K. (Békés). A kiadóhivatal intézkedni fog. — 
M. E. (Fóth). Fáradozásáért fogadja igaz köszönetül] 
két. Mutatványszámokat küldtünk. I). I. Olvassa 
el a legutolsó számunkban levő szerkesztői üzeneteket; 
ott megleli a választ. — S. Gy. (Tövis). A «Tudomá
nyos Zsebkönyvtár» idevágó füzetét ajánljuk. Jó is, 
olcsó is, ára 00 fillér. — Könyvbarát. Az árleszállí
tás a Verne-regényekre nem vonatkozik.

Helyesen fejtették meg: Eisler Dezső, Makk István, 
tízerényi Nándor, Aczél Benő és Béla. Hoensch Gusztáv, 
Petró András, Ohmicht Nándor, Vállas Lajos, Weisz 
Henrik, Feith Pál és Miksa, H. Nagy Jenő, Nord 
Frigyes, Molnár Elek. Straub Sándor. Julius Lipót, 
Gengely István, Bácz Károly, Iíozálik Ferenc, Tekus 
Oszkár, Péterfi Jenő, Gál László, Baja Benedek, Havas 
Péter, Loria Aladár, Szemző István, Dalmay István, 
Feleky József, Dobos Rezső, Nyiraty György, Becker 
Márton, Becker György. Licht Zoltán, Kovács Kálmán, 
korompai Brunswik György, Kiss Pál, Martinkovits 
János, Eakovszky László, Faragó Andor, Kiss Aladár, 
Sámson Lajos, Salamon Samu, Kosshir Alajos, Bresz- 
tovszky Ede, Tóth Mihály, Brenner Tibor, Ernst Ernő, 
Toldalagi Mihály gr.. Hernádi János. Melczer Béla, 
Szabó Béla, Bazilly Mihály, Fischl Ernő, Alszeghy Zsolt. 
Fenyves Dezső, Varrók László.

A kitűzött könyvjutalmat (De Gerando Antonina : 
Pali gyermeksége és ifjúsága) Pétéi fi Jenő girnn. 
IV. o. t., pancsovai előfizetőnk nyerte meg.

II
B I A nmeit, vallás- és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. 

Budapest székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 7376, szám
középiskolai ifjúsági hetilap.

sz. alatt, 
alatt ajánlott
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ELŐFIZETÉSI ÁRAK : FELELŐS SZERKESZTŐ

GAAL MÓZES.
Kiadja a Franklin-Társulat magyar irodalmi :ntézeí j 

és könyvnyomda.

SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL: 

Budapest,
IV. kér., Egyetem-utcza 4. szám

Kéziratukat nem min) viza.

Negyed évre 
Fél évre 
Egész évre

Megjelenik minden vasárnap.

2 kor. 40 fill. !
4 kor. 80 fill.
9 kor. 60 fill, jí
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Minden áldott hétfői napon berándúlt Balassa- 
(-T varra a tra a heti vásárba s ami pénzt magával 
vitt. azt ott mind befektette mézeskalác-sos szí
vekbe. kis trombitákba és apró fa-huszárokba, a 
lovacska farka igazi lószőrből volt, de nem rit
kán csak egy sípban végződött hátúi, amibe 
bele lehetett fújni . . jaj. nagy öröm volt az.

Még akkor a falusi gyerekek nem voltak úgy 
elkényeztetve, mint most: még a vasutak közel 
nem hozták a városokat s azoknak minden 
csecsebecséjét, bohóságát. A mi játékaink még 
otthon készülték s igen kicsiből teltek ki. Az el
tört kondérok és fazekak fülei voltak a lovak, a 
bodzafa belét kiszedték, abból lett a puska, a 
fiatal fűzfa kergéből a síp, a cserebogár letördelt 
szárnyaiból csinálták a malmot: még eleven 
fogatra is telt. az orsó karikáiból kerekeket 
nált a faragó béres a szakasztó aljara s befogták 
a spárga hámba a macskát, aki aztán a ház 
tetejére is fel tudott szaladni a fogattal.

Hát biz ezek primitiv dolgok voltak, hanem 
azért mégis megnőtt az ember mellettük.

Képzelhetni, hogy a Szepi bácsi tárgyai, ami
ket a városin 1 hozott, valóságos tündér-dolgok
nak látszottak. Bizony érdemes volt azokat nagv 
szívdobogással várni.

Hétfőn estefelé jöttek vissza a vásárosok a 
kígyózó országúton. Tarka-barka tömegek höm
pölyögtek. gyalogosok, szekerek vidáman beszél
gető és ágálva disputáié palócokkal megrakva, 
imitt-amott egy-egy hintó, melyen gőgös uraság 
terpeszkedett el a hátsó ülésen nagy tajték pipá
ból szipákolva. szegény ember a tehénkéjét ve
zette haza kötélen, vagy vette vagy el nem tudta 
adni, kackiás menyecske hegyesen lépegetve egy 
pár új piros csizmát hozott a nyakába akasztva, 
csintalan férfink incselkedő szavakkal hitták fel 
a kocsikra. Szóval rajzolt az út véges-végig, mint 
egy megelevenedett hangya-zsombék. De a gye
rekeket mindez nem érdekelte különösen, ők 
csak egy kocsit vártak (lm az apjuk nem volt a 
városban . azt, amelyiken Szepi bácsi ült, aki 
két almásszürkén járt é> bizonyos olygarchikus 
pompát fejtett ki. men úgy kell ám venni,

A FAHUSZAR.

-MEG A LOVA, MEG A LÓ SÍPJA *SZERKESZTŐI TELEFON Magyar bélyegraktár
■ A karácsonyi ünnepek alkalmából hozzánk érkezett 

tömeges levelekre íme itt válaszolunk. Köszönjük 
olvasóink jó kivánatait s mi is a magunk részéről 
kívánjuk, hogy az ünnepeket szeretteik körében a leg
nagyobb boldogságban és megelégedettségben töltsék cl. 
Azok, akik visszatérnek az édes otthonba, vigyenek 
magukkal örömet a jó szülőknek.

Budapesten, VI., Bajnok-utca 3.
Vesz, cserél és eláll mindenféle (magyar es külföldi) levélbelyeget.

Ki lka alkalom!
Számítva a tömeges megrendelésre, hogy kedvében járjak több száz 

vevőmnek, akik szives biz lmukkal kitüntetlek, elhatároztam, hogy 
nagy raktáramnak legertékesebb részét fölötte ol 
csón bocsátom áruba. \ ki Irhát kevés pénzzel szép és ritka 
bélyegeket óhajt vásárolni, siessen élni az alkalommal és minél előbb 
rendeljen a következő bélyegekből:
H drh. uj Pern il'izarro és inka .Manen kapaó. csak 30 fül. és a portó : 
d i' gyönyörű (matemala. a Onetzal madárral, csak 3(1 üli. és a portó :
ö ■> gyönyörű Uj-Zéland, tájképekkel (Kopai-tó, sth.) remek sziliek

ben, csak 30 üli. és a portó ;
3 » Uruguay, ökörcsorda, géniusz, \ilágitó-tor<my slb., csak 30 fillér

és a portó ;
3 » Urazilia, a köztársaság csillaga. 10, 30. 50 Reis, csak 30 fillér

és a portó ;
5 " Helgoland, valódi ritkaság, pompás dombornyomást! Yikturia-

fejjel, csak 30 till, és a portó ;
5 » Honkong, a legjobb értékek, klímái felirattal, csak 30 üli. és a portó.
3 » Aranypart

3
3 »

Irta Mikszáth Kálmán

Abban a faluban s a portán, ahol én szület
tem és gyerekeskedtem, most is él egy kilencven 
év felé járó. apró, virgonc öreg úr. édes anyum
nak. Veres Máriának idősebb testvére. Faradi 
Veres Gáspár.

Nagy ellenségem volt születésemtől kezdve 
mai napig. Sokszor jól elnáspágolt apró csí
nyeimért, de máskor se lehetett jó véleménnyel 
felőlem, mert váltig azt beszélte anyámnak :

Meglásd Mari. hogy ezt a gyereket fel
akasztják valamikor.

Még eddig, hála Istennek, szerencsésen ki
kerültem ezt a jövendölést.

De ami árnyat vet a gyermekévek aranyos 
derűjére a Gáspár bácsi alakja, azt tökélete
sen elenyészted egy másik ebecki nemesnek, 
divényi és melitei Divényi Józsefnek az emléke.

Csak Szepi bácsinak hittük közönségesen a 
jóságos mosolyú, nagy szakálla urat, aki egyedül 
élt kúriájában öreg gazdasszonyával s nem lévén 
közeli rokonai, jó szivét megosztotta a környék 
gyermekei közt. A gyerekeknek élt és gazdálko
dott, azaz dehogy gazdálkodott, inkább csak 
költött csinos vagyonkájából, mindig a gyerekek 
közt volt. hancúrozott. lapdázott velük, egy kis 
sárga penny lovat vett Lengyelországból, szer
zett hozzá kis nyerget, cifra kantárt; valami 
szép volt, így felszerszámozva. <.rök készenlét
ben ott kapálódzott és legyezgette magát farká
val az istállóban, hogy ha valamelyik gyerek 
kölcsön kéri, annak odaadhassa. Szepi bácsi 
pontos jegyzéket vezetett, hogy melyik napon 
melyik gyerek pra numeráit a lovacskára. Külön 
istállóban négy anyakutya ellette folytonosan a 
kis mopszlikat, amelyeket aztán szét lehetett 
ajándékozni az apróságoknak.
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Versek. Nem közölhetjük. — W. O. (Zalaegerszeg). 

Kérdésére a következőkben válaszolunk. Előbb meg kell 
szereznie az érettségi bizonyítványt, aztán beiratkozbatik 
akár Kolozsvárit, akár Budapesten az egyetemre s az 
első félévben szorgalmasan látogatja az előadásokat; az 
első félév végén lesz majd ideje a folyamodványnak. 
Most tehát korai volna lépéseket tenni. Az ösztöndíj, 
melyet nyerhet, 800 korona. Szerezze meg Ferenczy 
István «Életpályák» című könyvét, abban megtalálj 
Összes útbaigazításokat. A nevezett könyvet minden 
hazai könyvkereskedésben megkaphatja, 
labora.» Sem javítással, sem a nélkül nem közölhet
jük. A T. L. nem közölhet apró iskolai dolgozatokat, 
Ilyen igénytelen és értéktelen apróságokkal nem illik 
előállani; no meg a nyomdafesték nem is a legnagyobb 
boldogság ezen a világon. — B. H. Köszönjük, meg
kaptuk és rögtön a papírkosárba ejtettük. — li. I. Az 
apróságok további beküldése merőben fölösleges. Az 
eddig beküldőitek alaposan elriasztottak a többiek át
olvasásától. Egyelőre csak olvasgasson jó könyveket, 
írnia nem föltétlenül szükséges; az olvasásból" önnek 
lesz haszna, az írásból senkinek. — M. Gy. Vau némi 
nyoma a versíró készségnek önben, de elnyújtotta, több 
benne a szó, mint a mondanivaló. A fiatal kornak szer
telen dagály ossága a főhibája, erről majd az érettebb 
kor le fogja szoktatni. — «Kiváncsi.» Igen gyönge, 
erőtlen fűzfahajtások, nyesegetni kell az ilyent, nem 
tenyészteni. Ezekben a dalokban nincs a világon semmi, 
ami figyelmet ébresztene. Tegye le nyugodt lélekkel 
legalább egyelőre a versiró tollat. Az önképzőkörben 
se olvasson fel ezekből egyet sem. — Excelsior. 
Mondja meg a barátjának, hogy tanuljon s ne álmodoz- 
zék mar most színészi babérokról
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Leeward királynő fejes, 1» e> 1 
egy bélyegpár csak

pánin , fölötte ritka ; egy- 
!■> fill, és a portó ;

3 liosszn Svájc, remek jubileumi bélyegek, piros, kék és zöld. 
csak 25 fillér és a portó ;

5 » Kuba-sziget, a gyermek Alfonz-fejével. csak -25 fill, és a portó :
5 » huba-sziget, Amedeus király fejével, régi ritka bélyeg, csak

illér és a portó ;
5 » l'orlo-Rico, a gyermek Alfonz fejével, csak 23 till, és a portó ;
5 » Porto-Rico, Amedeus király fejével, régi ritka bélyeg, csak

25 fillér és a portó ;
Filippiui-sziget. a gyermek Alfonz fejével, csak 25 Üli. és a portó ; 
Filippini-sziget, Amedeus király fejevel. régi ritka bélyeg, csak 

25 fillér és a portó : 
li Franczia gyarmat, l’j-Kalvdunia. Komorí-szigetek. Indii-Klilna, 

Senegal slb . csak 311 fillér és a portó.
Kél koronáig használatién bélyegekben is beküldheti a pénzt portóra 

Ita ajánlva kívánja a levelet, 35 fillért (dupla levélért 15 fillért) küldjön : 
közönséges levél portója, lia egyszerű, KI fillér, fia dupla, 20 fillér.

5 koronás rendelés iiorlómenles.

Sierra Leuna 
Trinidad

|lí 25 I

li!
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Ki8 1Ä , . , , ,, Nagyon egészségtelen
es veszedelmes almok ezek ; sokan keseiü valóra ébred
tek föl s az ön barátja sem járna különben. Adjon 
halat Istennek az, akinek megvan a mindennapi ke
nyere s a módja arra, hogy gond nélkül tanulhasson. — 
B. I. El fognak tartani a második évliarmadban is. 
Örvendünk, hogy olyan nagy gyönyörűséggel olvassa. — 
Alá túrán.s. Akár most kezdjen hozzá, sokkal okosabb,
mint akkor, mikor már körmére ég a gyertya. __ ,J. I.
Nagyon helyeseljük a szándékát. Az önképzés egyik leg
szebb feladata az ifjúságnak. — Semper idein. 
A csonka torony Nagyszalontán van, a fogadást tehát

!! Megjelent!!i lijlr!

Mivel , fente,illtett cziktok 6, kellékek „z Ideig Jérékzt Becsből 
szereztettek be, indíttatva éi./l ; marunkét egy minden tekintetben 
modern éa terjedelmek album ökkzeátlltákára, miáltal lehetővé te«,zük

m-waasssiSRsss
... Tisztelettel 10026Kiss Ernő és Társa, Budapest, VII., Erzsébet-kiirút 17,

Árjegyzéket tessék a >T. L.x-ra hivatkozva kérni.
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* Mutatvány a Vasárnapi Ljság ez 

csony>■ című ünnepi kiadásából.
évi díszts «Hará-1U iI FRANKUN-TÁRSULAT MONDÁJA.
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*1 tani sajátkezűiig a tintás toliammal az ő ceru

zás vonalain.
De hogy így is nagyon tönkretettem őket es 

kivettem a

és a lekete esábító bogyókat a fán és gondolták 
magokban, de jó a tyúkoknak, hogy szárnyuk

:F=£;E;5SS ÍSÉÍSSeI
0,01 v ' ........ a kalapja mellett; elmosolyodott az erőlködésü-

a Ä8 «*• •*"«<* •-** -«**»»«• «>-

megelégedetten lépegetett hát abogy valamikor várakban laktak a Divónyiek), Csendesen, 
már iszen szegényes pompa volt, kengyel futó kocsija mellett, ekképen folytatva társalgást a 
nem szaladt a kocsi mellett, se cifra tarsolyos kocsin maradt rendes úti társával, a Góliáth- 
huszár nem ült a bakon, hanem igenis ott ült termetű Kalmár Jánossal, aki váltig csúfolta > 
minden hétfőn a kocsis mellett a juhászbojtár s miatt mindenféle száraz dajkának, pesztonkának. 
lelke szakadtából fújta útközben a dudát: hadd Hallgass, te hóhér, — szidta össze Ki
lássák a falvakon a bámészkodó népek, hogy vényi, mert igazán az vagy te, János. Senki- 
egv Divényi még útközben is akkora úr, aki nek se hánytorgatom föl a mesterségét és mikor 
dudáltat magának, a szekérzörgés kellemetlen az ökröt leütöd a taglóval, föl se veszem, mert 
zaját melancholikus dudaszóba fulasztva. én is keményszívű kutya vagyok (hiszen honvéd

Mi gyerekek égést Peszerényig elmentünk voltam, te Jánost, de mikor azokat az ártatlan 
eleibe, hogy a nagy pillanatot siettessük, mikor bárányokat öldösöd, akkor nem szeretnék a 
a két izzadt szürke feltűnik az esthomályban, bőrödben lenni. Azért hát hallgass János, ne 
A peszerényi kocsma vagy három kilométernyire bánts engem János, mikor a gyerekeket kiszol- 

falunktól. Innen kezdődött a Szepi bácsi gálom. mert olyan ez, mint az isteni tisztelet, 
terrénuma. Itt már várta egy csomó gyerek s János, 
azontúl aztán egész hazáig szembe találkozott 
pártfogolt]aival és kedvenceivel, kik karlen
getésekkel jelezték, hogy itt vannak.

■'
A
m■
W.
P

a K1 %
1 a ínagam

betűivel Írtam a gratulációkat, de Mzepi bácsi 
akkor még jobban kifogásolta :

— Nem megy az írás, az ebugatta, sehogy se

ilfilÜ: ::
i« -T':

megy.
Néha eljött hozzánk, ha ráért s maga fogta 

meg a kezemet, úgy vezettük ketten a tollat, 
csak hogy gyakoroljam magam az írásban, de 
csak a fejét csóválta:

— Soha se tanul meg írni. Vége van. Nem 
lehet szolgabiró.

Magam is megszeppentem. Addig csak meg
járta, míg két jóslat lebegett felettem, a Gáspár 
bácsié, hogy felakasztanak, és a Divényi Szepié, 
hogy szolgabiró leszek, addig legalább választ
hattam a jobbat, de most már Szepi bácsi vissza 
vonta a jóslatát, 
akasztanak.

van a
I:

A robusztus mészáros nagyokat kacagott a 
szavain. Pedig ő igazán lelkiismeretesen szol
gálta ki a kedvenc gyerekeit s ha valamelyikük 

Szepi úr már rendesen a kocsmánál leugrott nem ment el. hogy őt az országút mentén várja,
azért se neheztelt, maga kopogtatott be a házak
hoz s átadta az apróságoknak a hozott ajándé
kokat, melyek a szülők rangja szerint nagyob
bak vagy kisebbek voltak értékben.

Nekem is meghozta hétről-hétre szorgalma
san. Még most is emlékszem az apróságaira. 
Az első fahuszáromat ő vette, az első sarkait-

v. ty
-a kocsiról s barackot nyomván az ismerős gye

rekek feje búbjára, vagy a fülüket meghúzogat
ván, kitörő örömmel vette, hogy ilyen messzire 
eleibe jöttek.

Hm, hát itt vagytok? Egész idáig jöttetek?
Ergum bergum vaskalap. Szepi bácsi megharap.
Úgy-e már szidtatok, hogy elkéstem ? De hát 
nagyon jól elbeszélgettünk a sorházban. Aztán tyút is tőle kaptam, meg az első ostort. Sok
bajom volt a zsidóval, nem akarta a gyapjú árát szór vett az ölébe, beszélgetett velem, simogatta
lefizetni, hogy azt mondja, nedves helyen tar- a fejemet, hátba iitögetett, kikérdezte, mit tudok.
1 ott am a zsákokat, azért nyomott a gyapjú mit tanulok s az édes anyámnak gyakran
annyit. Megvertem az imposztort, ezért aztán a mondta :
bíróság elé idéztek, szóval baj volt gyerekek, 
nem volt pénzem, nem vehettem nektek semmit.

Alamuszi módon végig pillantott az elszomo
rodott kis arcokon s édes puha szíve egyszerre 
megolvadt, nem tudta őket sokáig kínozni, el
nevette magát:

— Ej no! Csak az volna szép, hogy Szepi 
bácsi üres kézzel jöjjön haza! Inkább eíbújdos- 
tam volna az Óperenciás tengeren túl. No még

Z ;
Iz x, .4* Xn% I7 Ttehát most már csak fel-| ífI I W'"
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Igyekeztem javítani írásomat s minthogy már 
nagyobb gyerek lettem, gimnáziumba küldtek fel 
Rimaszombatba. A József napokra onnan küldöz
tem a sziveket, de Szepi bácsi a legutolsó szívre 
is csak azt jegyezte meg bús lemondással.

Hiába, a Kálmánba soha se tanul meg

a
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írni. -Majd meglássa húgomasszonv, hogy szolga

biró lesz ebből a gyerekből.
Édes anyám szíve örömében repesett ilyenkor 

s mintha valami rendkívüli divinatiót látna e

I- De már ez a legutolsó papír-szív összetörve 
találta az ő jó szívét. Nagy bajok és szoronga- 
tások következtek rá. Immár egyéb iratok is sű
rűn jártak a házhoz, idézések, végrehajtások, 
árverési hirdetmények: vagyonkáját lassanként 
mind megették a játékszerek, az ősi földek kezd
tek elvándorolni alóla, egy nap megütötték 
kúriáján a dobot, mindent eladtak, nem maradt 
egyebe, csak egy halom szív, ezer meg ezer 
József-napi gratuláció.

Az öreg roppant szomorú lett: valamely cse
kély állást próbált keresni, de nem talált, egy 
darabig tengődött, hol itt, hol amott húzódott 
meg, de voltaképen bújt az emberek elől, nem 
tudott szegény lenni, különösen a gyermeke
ket messziről kikerülte, mert szégyenlette, hogy 
nem adhatott nekik semmit, 
elviselni.

*
U ivenyiésmeU [ti Divényi JjzatjntK 

emdteti?- Mikszáth Kálmán, 
a t aáorr.ányosAkadémia iag:a, ■ 

a ki mégis megtanult lir,;.

megjegyzésben, elkezdte firtatni, hogy miből 
gondolja ezt ? Mert hiszen nem jól tanúi a 
fiúcska. Sehogy se akarja az öreg hetüket se 
megismerni.

IM Ml

Hm. Hogy miből gondolom, lmgomasz-
csak az kéne. Hopsza Mátyás, ugorj Mátyás, szony? . . . hogy mihői gondolom? 
nyisd fel a kocsi-ládát! hatolt Szepi bácsi. Hát a szerűiben van

A kocsis annyit se mondott, hogy «Szezam valami szolgaidról csillámlás. Isten úgyse, van 
nyílj meg», hanem csak felkelt kissé, valami valami.
karikát megfogott és az első ülés szétnyílt, mert Szóval különösen szeretett es kényeztetett 
voltaképen egy pokróccal letakart láda volt, Szepi bácsi, a minek sok jelét adta. Az igaz, 
tele mindenfele kincsesei. Amit az emberi agy hogy én is szerettem, csakhogy én nem sok jelét 
kitalálhat és amit az évszak gyönyörűséget adtam.
nyújthat. Onnan szedte ki Szepi bácsi májusban Mindössze egyszer kellett meggratulálnom egy 
11 vérpiros cseresnyéket s akaszthatta a gyerekek évben, József-napkor. Egy bibircsókos öreg kán- 
1 ideire, leien aranyszínű narancsok kerültek ki tor, névszerint Tűseimay Endre tanított ekkor a 
a mélységből, granátszinű berkenyék, csodálatos betűvetésre. Nagy ostobaságnak találtam, hogy 
ízű szent Janos-kenyerek, fügék és datolyák, amit az ember elmondhat egy szempillanat alatt, 
Innen húzogatta ki a mézeskalácsból formált kis azt egy óráig odaszegezgesse a pápirosra. Cső 
szekereket, bádog kardot, lus ásót és gereblyét, dálkoztam, hogy mitől jó ez? De ezeken a név- 
eanyoknak apró tepsiket es tányérokat, de ki napokon csakugyan jó volt. Mert az öreg Tusch-

mrnmmmm

ötölt.
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Mondják, anélkül hogy beteg lett volna, fogyni, 
sorvadni kezdett, elmélázó lett és magába zár
kózott, komor.

Rázta, rázta nagy hatalmasan, erősen, az eprek 
potyogtak, a gyerekek ujjongtak, kapkodták.

Egy nyári délután a Tartsányiék szérűjén Szepi bácsi felpezsdült, megfrissült a gyermekek 
gunnyasztott. ahol a garmadára vigyáztattak örömétől, mint mikor a kialvó mécsesre rácsöp- 
vele, egy kis dohányt, meleg ételt kapott ezért, pen egy kis faggyú és fellobog, csak még jobban 
Három piciny gyerek ment a gyalogúkul a szérű rázta, míg egyszer csak a nagy erőlködésben a 
mögött, a Piryéli kertjénél, ahol az a nagy eperfa nagy kimelegedésben eleresztette a fát, hátra- 
kiesik a kerítésből. Epen javában ért az eper. hanyatlott és lialva esett össze . . . Szép vége 
ott tanyáztak az összes tyúkok a szomszédságból, volt. Isten akarta azt úgy, hogy a gyermekek 
a gallyak között. A gyerekek nézték n tyúkokat szolgálatában haljon ő meg.
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1904.De mikor ez történt, már akkor én messze 

jártam a szülőföldemtől és soha sem hallottam 
semmit a szegény Szepi bácsiról. Az én tuda
tomban még hosszú évekig úgy élt. hogy folyto
nosan

igazán lehangoló . . . Mintha az én kedélyemre 
hengert tették volna azt a nagy követ, mely neki 
készült. Harmincöt év múlva senki sem tudja, 
hol fekszik, mikor még nem is ötven évesek azok 
a gyerekek, akiket ő becézgetett, kényeztetett, 
akik kijártak eleibe Peszerénybe. Hát érdemes 
ezen a világon szeretni, jónak lenni ?

Senki se tudja, hol fekszik, senkije se maradt 
csak egy keresztleánya van, mondják, aki emlék
szik a temetésére, aki el tudna a sírjához vezetni, 
ha látna, de egy pár év előtt megvakult. Nincs 
tehát mód. Csak hogyha csoda történnék . , . Ha 
a kis fahuszár leugrana a lovacskáról, megfújná 
a lovacskán levő sípot. Hiszem, hogy 
hangra valamely sírról jelt adna egv fuvalom, 
valamely falevélrezgés, vagy Isten tudja

TANULÓK LAPJA. 213
belőle író ? Érdé

EEE5ÍÉEE ÍP=:
de a nagybácsi kieszközölt neki

raes-e az

ii
Mim

hordja a játékszereket Gyarmatról.
A másik öregről, aki ellenségem volt, jött 

néha egy kis hír. Vagy tíz év előtt Szontágb Pál 
újságolta, hogy beszélt vele és dicsért előtte, de 
ő csak a fejét rázta.

— Nem lesz a fiúból semmi. — felelte maka
csul, — mert nem a nemességgel tart. hanem a 
zsidó liberálisokkal.

nagy szerencsének tarthattam, 
hogy ilyen hamarosan sikerűit bejutnom. Külön
ben akkor még jobbak voltak ebben a tekintet
ben a viszonyok. Ma minden téren nagy a küz
delem, nagyok az igények, nehezebb 
éllietés.

Ililnegyven forint 
havi segélydijat. Ferinek hazulról is kellett 
minden hónapban húsz-harminc forintokat kül
dözgetni ; a szabó-számlákat is az öreg fizette ki. 
A kisebbik leánykát, Mariskát ugyanabban a 
zárdában neveltették, amelyikbe

-a meg-
Valamely másik ismerősöm is liirül hozta 

több évvel később, hogy emlegetett előtte iro
dalmi oldalról, hogy mennyi idegen nyelvre for
dított könyvem van már.

Mit ér, ha egy hold földje sincsen, 
felelte fumigálva.

Nem régen itt fent járt nálam, hát akkor föl
emlegettük a szegény Szepi bácsit is, s elmon
dotta róla a fentebbi részleteket: 
már volt, úgyszólván éken holt, 
tette széles nevetéssel:

0 volt az első nemes ember a világon, 
aki falovakra költötte a vagyonát eleven lovak 
helyett.

Azóta többször eszembe jutott, álmaimban is 
megjelent alakja, karneol gombos szürke kabát
jában. ezüst óraláncával, kackiásan hímzett se
lyem mellényén, a Filtsik által varrt kényes kor
dován csizmában pedig voltaképen rongyokban 
temették el. Hogy így látogatni kezdett, lassan- 
lassen az a határozatom fogant meg, hogy sír
követ állítok neki az ebecki temetőben. A kék
kői kőfaragóknál rendeltem meg egy olcsó követ 

arra rávésettem egy kerekes talpakon álló fa
huszárt. A kő felállítására Gáspár nagybátyámat 
kértem fel s egyszersmind elküldtem a sírkőre 
vésendő feliratot:

nénje vég
zett. Hereit, a legkisebb fiút reáliskolába vitték, 
mert nagy kedve volt gépek rajzolására s igen 
szeretett számolni.

n a Szeptember 2!l-én fenu voltam Budapesten. 
A józsefvárosi régi pályaudvarnál várt reám 
Bandi. A Stáció-utcában fogadott udvari szobát. 
Tizenkét forint volt

arra a

mi.

ára, ha majd én is be- 
költözöm, három forinttal drágább lesz az ágy 
és takarítás miatt. A lakáson találtuk Marcit. 

No, volt öröm.

az
Kdes apámmal egy délután megcsináltuk

*8? ív
papirost, ö diktálta nekem a kiadás egyes téte
leit. Igen nagy számok jöttek ki. Aztán számba 
vettük a jövedelmet. Nem volt annyi, mint a 
kiadás.

az

Vj
egész évi költségvetést. Én elővettem

$Nagy sza- 
majd hozzá-

í
■i

Peri azt izeni, hogy vár minket a «Pan
nónia» éttermében. Ma estére az ő vendégei 
leszünk.

A «Pannónia» igen fényes vendégfogadó, de 
hát Feri nem mehetett egy kis korcsmába, mert 
neki a minisztériumban csupa előkelő barátai 
voltak.

::V

'BlhJV
— Látod, fiam, évek óta így volt ez. Most 

már tudod, hogy miért kötöttem mindig a szíve
tekre, hogy takarékosak legyetek.

— Látom, édes apám, ón erre már évekkel 
pzelőtt gondoltam.

Tudom. Az embert

V a
s, , L -1

1

■ÜlV Pompásan megvacsoráltunk, de én nem igen
a reményei sokszor jól éreztem magamat abban a fényes vendéglő 

megcsalják, de a számok sohasem csalnak. Ko- ben. Mikor láttam, hogy Ferinek a tízeséből a

pincér alig ad vissza két forintot s néhány 
hatost, önkénytelenül eszembe jutott édes apám 

árkus papír, amelyre az évi költségvetés 
Az öreg megszorította a kezemet. Úgy szőri egyes tételeit diktálta nekem, 

tóttá meg, mint férfiú a férfiúét, barát a barát-

*
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wM morak, de igazmondók a számok. 
- Édes apám.TG - mondám, 

az évben magamra vállalom.
Bandit ebben!s i

s az

I
Marci nagyon vidám volt. A tüzes 

nóták belémásztak a fülébe; Ferinek el kellett 
mesélnem, hogy odahaza mi az újság.

Azokkal, amiket elmeséltem, alaposan meg
rontottam a Marci jókedvét. Utoljára sajnáltam 
is, hogy miért mondottam el.

Bandival éjféltájban érkeztünk a lakásunkra. 
Tova három óra volt, mikor elaludtunk.

magyar IDivényi és melitei Divényi Józsefnél/ 

emeltette — Mikszáth Kálmán,

" tudományos Akadémia tagja, 
a ki mégis megtanult Írni.

.iáét szokta.
Három nagy budapesti céghez küldöttem el 

ajánlkozó levelemet. Mindennap vártam a vá
laszt. Szerettem volna Bandival egyszerre in
dulni el. de ebből nem lett semmi, mert a cégek 
válasza nem jött. Bandit elkísértem az állo
másra. Megváltottam a jegyet. Pénzt adtam 
neki, hogy fogadjon a Marci segítségével szobát.

Szeptember 11-én kaptam Pestről levelet. Az .jegyzőm meg álmosan, 
egyik cég írt. Sajnálattal tudatják, hogy ezidő- 
szerint náluk nincs üresedés, különben előjegy
zésbe vesznek. Négy nap múlva jött a másik 
cégtől levél. Okmányom alapján hajlandók 
január I-tői 50 forint havi javadalmazással 
alkalmazni.

Édes apám örvendett ennek az ajánlatnak.
Legalább még néhány hónapig otthon maradok, 
de engem unszolt a vágy, hogy minél előbb 
munkába álljak.

Végre szeptember 25-én kaptam a «Cseley és 
I' aragó»-cég levelét. Október I -tői alkalmaznak

J3UBKUS.
K< gény az ifjúság számára. Irta Gaal Mózes. 18

Bocsánat ezért a hiúságért. Ez az egyetlen 
eset eleiemben, hogy akadémiai tagságommal 
akartam imponálni. De akkor se az élőkön tet
tem vele kísérletet, hanem egy halotton.

De ezzel is megjártam, mert Gáspár bátyám 
azt felelte levelében :
lesz felállítani, vagyis'' kettő helyTre 'juttatni' kezdhetném- Tovább kell dolgozni 

mert több idevaló lakossal bejártam a temetőt! varnl a Jó szerencsére, 
egJ sincs olyan, aki tudná, hogv melyik a lomra, amelyet elszalasztani 

Divényi Szepi sírja.»
"Ami pedig a feliratot illeti, hát az meg le- 

het hogy írni megtanultál, de azt látom, ho«y 
gazdálkodni meg nem tanultál és ilyen bolonel- 
sagokra költöd a pénzt.»

Nem bántott

Megtakarított pénzem volt kétszázhúsz forint, 
ehhez az ötszázat hozzáadva : hétszázhúsz ; 
megvetendő összeg. Bogdán úr hajdanában a 
felénél

nem

is kevesebbel kezdette. A viszonyok 
azóta e rősen megváltoztak, ennyivel én

Nem nekünk való az ilyen élet, Bandi!

ma nem |i;ií:Bizony nem, Burkus! Holnap nyolc órakor 
az egyetemen kell lennem.

Feri hét forint nyolcvan krajcárt fizetett a 
vacsoránkért.

En tegnap tizenöt krajcárból vacsoráltam

., szerezni es ifa bizonyos alku 
nem szabad.

Bandit meg otthon találtam. Ő csak

arra
de

szeptem
ber 3-án akart elindulni. Édes anyánk éppen a 
fehérneműjét szedte rendbe. Marci nem jött 
haza a vakációra. Beállt egy. képes újsághoz. 
Azt írta, hogy havonta megkeres harminc forin- 
tot s idővel még többet. Édes apánk nem volt a 
Marci dolgával megelégedve. Ki tudja, lesz-e

meg itthon.
Holnaptól kezdve ketten vacsorálunk. 
Holnaptól ? kérdezte Bandi mosolyogva. 
Hány is az óra ? Kettő múlt tíz perccel . . . 

Aludjunk, Bandi!
Másnap délelőtt tíz órakor jelentkeztem az 

Andrássy-úton levő óriási üzletben. Az emeleti

. kis gúnyos megjegyzés, de
hogy harminc, vagy legtöbbet mondva, harmincöt 
ev múlva senki

ez a

se tudja a Szepi bácsi sírját, ez i
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tem s mihelyt bekaptam az utolsó falatot, siet
tem vissza. Nem volt nyugtom az első, második 
hónapban addig, míg a raktárt tövéröl-hegyér, 
meg nem ismertem. A főnökök közül Faragó úr 
egyszer volt lenn. Piros arcú. kövér ember volt

kérdezte tőlem.

K IRÁLY YÁ LASZTÁK.irodában húszán is dolgoztak az íróasztalok 
mellett. A főnök urak üveges ajtaján félve kopog
tattam be.

Egy kis termetű, kopaszodó, rendkívül nyájas 
arcú, kék szemű úr ült a linóm faragáséi író
asztal előtt. Cseley úr volt. Bemutatkoztam. 
Kezet szorított velem s jól megnézett. 1 gy nézett 
reám, mint a vizsgálóbírók szoktak.

Bogdán Gergelynél volt?
— Kilenc esztendeig. Ott tanultam ki, ott

Részlet, egy nagyobb költeményből.

Mákosnak zöld selymes mezője, 
Fehér sátrakkal van beszőve. 
Sátrak sarkánál oszlopok.
Az oszlopon zászló lobog.
Zsibongó nép köröskörűi.
Kizúg lármája messziről.
S a dünnyögő, széles zsivajba 
Sípok Rittyentenek nagyot.
Dobog a dob tompább morajjá, — 
Körűi sok fényes, hetyke dal ja 
Bugát lovával csillagot.

Nyúgatra, délre, mindenütt 
Egy nemzet színe, napja süt. 
Lassú morajjal a Duna 
Mint hogyha himnuszt mondana.

Maga Szathmáry?
Én vagyok, főnök úr.
Szathmáry Gusztáv ő méltóságának talán

rokona ? Középen a királyi sátor,
Csak úgy görnyed a cifraságtól. 
Hullámzó néptenger ölében 
Virágos kis szigetnek nézem.
Körülte harsog, zúg az ár.
Felette sirály sírva száll,
Alatta reng a néma föld.
Rossz szellemek kara üvölt.
Nem szellemeknek hangja, nem, 
Páváig a sok békételen 
"Gyerekkirály! Papok királya ! 
Csuhát, hej, nem bíbort reája!»
S mint amikor lappangó szikra 
Tetőbe csap és nádra íel,
Barangoló szél lángra szítja.
Sistergő karja átölel 
Egvvégtiben, ahogy kivágtat:
Tetőt, kaput és ősi fákat —
Úgy kél, lappang tovább, tovább 
Az ősi átok szájra, szívbe, 
Megsarkantyúzva tüzlovát:
Mint kóborgó villám, nagy ívbe 
Lángol keresztül itt. meg ott,
S dördül, ahol tüzet fogott.
Két száj az ordító tömeg.
Mely egymást szidja, marja meg. 
Egyiknek : «Éljen a király !» 
Másiknak: «Átok s döghalál!»
Már villannak a görbe kardok.
Már szerte harcok kürtje harsog, 
Már-már egymásba rontanak 
Királytevő magyar hadak 
Midőn felzúg, átdörgve minden 
Csörgést, rivalgást, nagy messzünnen 
A döntő szó
«Magyarok! Roberta király !»

Ő a nagybátyám.
Szép . . . szép !

Ennyi volt az egész, amit mondott. A raktár
ban levő renddel egyébként meg volt elégedve s 
kilátásba helyezte, hogy még egy ablakot töret
nek a pincében, mert meglehetős sötét van.

Bandihoz ellátogattak az egyetemi hallgató 
barátai. Nemcsak délután, hanem este is, mikor 
én haza kerültem. Négyen voltak, az ország 
különféle részeiből verődtek össze. Volt egy 
orvosnövendék, aki Zemplénből jött, egy íilozopter, 
aki Erdélyből merészkedett fel Pestre, egy alföldi 
jogász s egy technikus, aki a Balaton mellékén 
született

Ebből támadt a kompánia. A legjobb, melyet 
valaha az életben megismertem. Ezeknek a 
búknak volt szívük. Engem elneveztek «boltos
legény»-nek, összetegeződtün k. együtt vacsorái- 
tunk odahaza. Beszélgettünk komoly és tréfás 
dolgokról. Testvérekké váltunk a szónak igazi 
értelmében.

Ó, ennek a kompániának én nagyon sokat 
köszönhetek I

maradtam.
■Jó és becsületes kereskedő volt az öreg. 

Ismertem őt. Az üzletnek minden ágában szer
zett jártasságot ?

— Mindenikben.
Elsején beáll. A feltételeket megírtuk,

Észak felé felhő borong, 
Ereszkedik a hegytetőre . . . 
Homályba vész a zöld orom . . . 
De im : csapat csörtet előre : 
Kilenc vitéz élén ragyog 
Zord Pánky, ő, a legnagyobb! 
Sasvárából sasként kiszállt,
Hadd lássa szembe a királyt! 
Hadd lássa, melyik szív remeg.
Ha néznek majd farkasszemet. 
Temérdek mén tombol alatta,
Vitéz gazdája rákapatta,
Hogy marja meg. ha tán hol on dúl 
Holmi »köz-ló» elébe fordúl.
« Vitézek közt első : magam, 
Paripák közt első : lovam.»

úgy-e?
Meg. Ha méltóztatik parancsolni, akár 

most is beállók.
Helyes.

Csengetett s a részlet-üzlet főnökét hívatta.
Hoplák úr, állítsa be Szathmáry urat a 

Schneider helyére. Adjon neki útbaigazítást,
Hoplák úr fehérhajú, sovány öreg volt. Nem 

tartozott azok közé, akik hamar bizalmat kelte
nek maguk iránt, de a jóindulat nem hiányzott 
belőle. A pinceraktárban volt az én első állo
másom. Nem valami kedves hely, de a kereskedő 
embernek mindenütt jól kell magát éreznie.

Irtózatos nagy raktár volt. A Bogdán Gergelyé 
ehhez képest olyan volt. mint holmi szegényes 
kamara. Engem szakasztott olyan érzés szállott 
meg, mint Bogdán Gergelyeknél inas koromban, 
mikor a sok apró fiókot megpillantottam: teremtő 
Istenem, mikor fogok én ebben a raktárban 
minden zugot ismerni?! Előbb azonban a kollé
gáimat kellett aprónk int megismernem. Ötven 
ember volt a részlet-üzletnél, húsznál több 
irodában ; a gyártelepen száz munkás, a varró- 
helyiségben egy ármádia varrónő. Az ember 
beleszédül, ha arra gondol, hogy ennyi embert 
kell egy üzletnek eltartania.

S mint rózsa sziklavár tövén:
Szép Pánky Margit apja mellett 
Lebeg lovával,
Arcát hevíti hő lehellet.
Gyöngyben fürdik égszin ruhája. 
Fehér nyereg vetve alája.
Királya a kelő tavasznak !
Nyomán virágok nyiladoznak. 
Szivek gyű Inak és hervadoznak . . .

tör övén:

Xlll.

Cseley ur tanácsa. A inelleU jöxelletem. Téli 
foglalkozás.

A második hónapot töltöttem be új állomáso
Wmon. Az óriási pinceraktárt úgy megismertem, 

mintha évek óta benne dolgoztam volna. Nem 
emlékszem, hogy az üzletvezető valaha szememre 
lobbantott volna valamit. Cseley úr, a másik 
főnök a raktárba soha sem jött le. A régibb 
segédek azt mondották, hogy Cseley úr az óriási 
üzletnek az esze. 0 a tej, Faragó úr a kéz és 
a láb. Igen jól megférnek együtt. Már gyermek
korukban egy iskolában tanultak, együtt járták 
a világot. Cseley úr a tengeren is átment, más
fél évig volt Amerikában, megtanult egy rakás 
nyelvet. Levelezője lett egy amerikai nagykeres
kedőnek. Faragó úr visszajött Páriából s elég 
szép fizetés mellett állott be üzletvezetőnek egy 
régi céghez, mely szép hasznot hajtott, de meg
maradt a régi szűk keretben.

száll, zengve száll :Keletre, kis csapat felett 
Csapy zászlója integet.
Nemes lován az ősz nemes 
Mint Álmos, jár hadaknak élén; 
Szakála szél szárnyán repes,
Erő pihen nyugodt személyen. 
Meg-megcsendül nagy csatabárdja, 
Amint szeme büszkén bejárja 
A rajló. zajló népcsoportot.
Milyet Rákos régóta hordott.
Jön az ősz bajnok hős fiával.
Ki testben, lélekben reávall, 
Kicsinyben testi, lelki mása : 
Maroknyi nemzet óriása.
Jönnek királytevő sereggel. 
Róbertre esküszik ma reggel 
Patakvár dönthetlen vezére.
Az örök Isten örömére !

az

Verhetsz már, átkos szó, eget! 
Vághatsz, vitézi kard, jeget!
Rágd, rágd magad, szilaj harag 
Mit ér?
Rikolts, vihart jósló sirály: 
«Róbert: király ! Róbert: király !» 
És támad ott rémes 
Mint amikor tengert kavar.
Az egekből szakadt vihar-lány.
S őrült táncát tépett vitorlán 
Sikkangatva úgy roppja, járja. 
Mint poklok szabadúlt királya ! 
Ördög Csák minden bajnoka,
Bősz Leviathan egymaga! 
Berontanak az emberkörbe.

bolondnak mondanak !Aki elhalad az üzlet mellett, megnézi a négy- 
utcára nyíló kirakatokat: legfeljebb azt gondolja 
magában, hogy ez szép bolt, de arról fogalma 
sincsen, hogy száz meg száz embert táplál, 
ruház : hogy

) zavar.

az üzlet tulajdonosai olyanok, mint 
holmi kis uralkodók, még pedig jó uralkodók, 
akik együtt dolgoznak velünk s minden hónap 
elsején kiadják a bérünket, hogy meglegve 
mindennapi kenyerünk.

Ebédre a legközelebb eső kis vendéglőin
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Balkezén szép, piruló lánya.
Jobbja tollas süvegét rázza.
Mögötte mint közelgő Collég 
Komor vitézi sötétéinek.
Egymásra néznek az urak . . .
Ősz Csapy arcán a harag 
Piros zászlóját bontogatja —
S kardot keres nagy indulatja.
De Pánky oly alázatos,
Mellette oly káprázatos 
Egekből szállt angyal-leánya.
Hogy Csapy megrendülve, bánja: 
Miért nem nyújta jobbot annak.
Kit, ím, királyi karok vonnak 
Középre és felzeng a szó.
Az első, nagy, határozó :
"Kik párttusában lángolótok,
Míg kórágyon nyögött hazátok, 
Fecsérlétek idő előtt 
Az istenadta őserőt:
Én szivem itt nektek kitárva,
Kérem döntő hatalmatok ;
Ne tépjen testvérimre viszálya,
Együtt legyetek jók, nagyok !
Te, tisztes ősz, délceg fiaddal, 
Háromszoros derék-magaddal:
Nyújtsd jobbod Pánky bajnokunknak. 
Kit, imé, megnyerőnk magunknak.»

S a két pártoskodó vitéz 
Hosszan egymás szemébe néz. 
Egymás lelkét fürkészve : rázzák 
Erős kapcsod, magyar barátság!
'Csak Pánky, míg kezet fogott.
Belől szörnyűén kacagott !t

Eszökvesztetten vágva, törve.
Gázolva, aki azt kiáltja:
«Bobért, Magyarország királya ! »
Sok bajnok összesápad ott,
Nem egy-kettőből lesz halott,
Míg a Kárpátok farkasa 
Méregbe fúltan fut haza . . .

Hát Pánky? Pánky bölcs, ravasz. 
«Csak törd magad, sok vad kamasz ... 
Dobbal nem fogsz madárt soha ! 
Ordítva lop az ostoba !
Bal vállra a mentét, vitézek I 
Gyerünk. Kiráhjomhoz benézek.«
És megy tíz férfi s egy leány,
Margit is. apja oldalán.
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A.Bent a királynak sátorában 
Áll már a tisztelet javában. 
Róbert fején fennen ragyog 
A korona, a fény, a jog. 
Mellette és körülte állnak 
Oszlopai az alkotmánynak.
A pápa mézszavú követje 
Nagy bámultában összeesve, 
Nem úgy ütött ki minden épen. 
Ahogy kirajzoló fejében.
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Az ifjú fölkent fejdelem 
Piros arcát még félelem 
Fehérje sápadozta át —
Midőn leghívebb bajnokát.
Az ősz Csapyt látván: merész 
Sasszemmel ahogy szembe néz 
A poklok minden ördögével : 
Arcát sugárzóbban vétó fel 
És rendre rázva jobbjokat,
Hites szót tőlük így fogad: 
«Magyarok! Szivem egy: tiétek. 
E kézszorításban vegyétek 
Olasz voltomnak átcsapását.
Erős magyarrá támadását.
Vas a magyar! Én tűzbe mártom 
S hajlítom minden szépre, jóra. 
Igazság, hit, erő a pártom! 
Lelkem szavamnak foglalója.»
S a míg előttük körbe jár, 
Morajlik: «Éljen a király.»
Kint: «Éljen! Éljen!» zúg erős 
Torokkal
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S míg künn a kürtök összezengtek, 
Míg bent a kupák összecsengtek, 
Míg zeneszerszám hangjainál 
Büszke örömben ég a király.
És véle lángol, ég a csarnok 
Fényes öblén ezernyi bajnok : 
István és Margit feípirosló 
Szerelme, mint északi fény 
Lobogott! ....

tyI, m \ ti
Pánky szertefoszló K

1
HL

■lósága széttört tükörén
Ravasz szemével mindent látva,
Morgott: «No, még csak ez volt hátra’»

*
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s belép Pánky hős. íiM.Oláh <tábor.
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hitetlenül csóválta a fejét és a kishitüek 
jegyezték, hogy a tenger, amely az Azóri szige 
tektől nyugatra elterül, oly nagy, hogy képtelen 
ség rajta áthatolni. Columbus végtelen

Az ember elterjedése a földön,
Irta Tonelli Sándor.

Mikor Columbus megjelent Izabella, Castilia 
királynője előtt és támogatását kérte, hogy » 
Kelet-Indiába vezető tengeri utat kikutassa, 
királynő Granadába összehívatta birodalma tudó 
sait, főpapjait és államiéi fiait, hogy azok nyilat 
kozzanak Columbus terve felől. Az egész gyűlés

meg-
m

:
7nyuga

lommal csak négy szót válaszolt a kétkedőknek : 
— El mundo

AU
& l

es poco.
es poco — a világ kicsiny. És a 

merész genuainak igaza is lett. A XVI. század 
nagy hajósai, majd pedig a későbbi idők száraz-

El mundo
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a megélhetéshez szükséges, elszoktatja őket a 
munkától és tunyává, tétlenné teszi őket. Épj 
azért a civilizációnak igazi otthona a mérsékelt 
földöv. Az összes nemzetek, amelyek az emberi
ség egyetemes történelmében szerepet játszot
tak. a mérsékelt övben éltek és ma is. mikor a 
fehér ember csaknem teljesen birtokába vette a 
földet, ott talált igazán új otthonra, ahol régi 
hazájának éghajlati, földrajzi viszonyaival talál
kozott. így Észak-Amerikában, Afrika déli csú
csán. Ausztrália délkeleti szögletében és Új-Ze- 
landon.

Mindezek vagy köztudomású, vagy igen köny- 
nyen bebizonyítható tételek. Általánosan isme
retes az is, hogy ezek szabályozzák az emberi
ségnek a föld különböző részein való elterjedé-

földi utazói megismertették az egész földet. Igen 
csekély kivétellel ma már ismerjük az egész föl
det. szárazt úgy, mint tengereket. A földrajzi 
tudomány, amely régebben az ismeretlen föld
részek fölkutatásában állott, ma a meglevők rész
letesebb ki kutatására szorítkozik. Egészében pe
dig, mint azt a nagy francia földrajzi író, Ben
ins mutatta, arra van hivatva, hogy megállapítsa 
azokat a törvényeket, amelyek az embernek a föl
dön való megélhetését, elterjedését szabályozzák.

Közönségesen az emberiséget természeti álla
potban élő és kulturnépekre osztjuk fel. Az al
osztályok. amelyet ennek a két fokozatnak ke
retein belül fölállítunk, jelzik a gazdasági, mű
veltségi fokozatot, amelyekben az illető népek 
élnek. Az új guinea! pápua még ma is valóság

terület négyszögkilométereinek számával eloszt
juk. Ezzel megkapjuk azt a lélekszámút, amely 
ryy km- re esnék, ha a lakosság az egész ország 
területén egyenletesen volna elosztva. Összeha
sonlításul álljon itt egy kis táblázat az egész föld 
népességéről:

és déli határa a sarkok körül. Észak felé ez a 
határ körülbelül a 7 I . Mindössze Grönland nyű
göt! partvidékein találhatók egyes eszkimó tele
pek egészen az északi szélesség 78 -ig. Életük 
azonban rettenetesen nyomorúságos. Minden ide
jük a mostoha természettel való küzdelemben 
telik el és egészen kiesnek az emberi művelődés 
köréből. A legmagasabb pont, ahol kulturembe- 
rek laknak északon, Hammerfest város Norvé
giában. Hogy azonban Norvégia nyűgöt i part
vidéké ily messze északon lakható, az a Golf- 
áramlat meleg vizének köszönhető, amely a par
tokat mossa. Éppen azért Nyűgöt Európában ha
sonlíthatatlanul kedvezőbbek a viszonyok, mint

len

il
Területe km-ben

9,866.000 
44,288,000 
29,825.000 
41,825.000 
8.959 000

Lakosság Egy km--r,
356,000.000 36
826,000.000 19
168.000.000 
123,000.000 

5,700.000

Európa
Ázsia
Afrika
Amerika
Ausztrália

összesen 134,763.001 1178,700.001 11

Az egész föld lakossága tehat nagyban kike
rekítve mintegy ezerötszáz millió. Ez az ezer-

tó
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gal a kőkorszakban él. Afrika nagy részét hala 
és vadász népek lakják. Belső Ázsia óriás füves 
pusztaságait nomád pásztornépek lakják. Ezek
től az átmenetet a kulturnépekhez. amelyek tech
nikájuk. iparuk, kereskedelmük révén igazán urai 
a földnek, amelyet laknak, az átmenetet a föld-

set, a népességnek az illető országokban való 
sűrűségét.

Minden országnak a népességét kétfél 
pontból lehet tekintetbe venni, hogy t. i. rnek 
kora az abszolút és relativ értelemben. Az 
szág abszolút népessége összes lakosainak a 
száma, vagyis Magyarországot véve tekintetbe 
19,128.640 lélek. Igen természetesen azonban 
összehasonlításoknál az abszolút lélekszámút nem

SZ AKA NYHAN VAKBAN : AZ ELSŐ TELEPÜLŐKÉLET A KALIFORNIAI

Észak-Amerikában vagy Kelet-Ázsiában. Ameriká
ban például Labrador félszigetének Nagy-Brittan- 
niiival egy magasságban fekvő része csaknem 
arktikus hósivatag, Kelet-Ázsiában pedig Yladi- 
vi isztok kikötője, amely délibb fekvésű Trieszt
nél, az év nagy részében be van fagyva.

Délen az emberi élet abszolút hatása sokkal

e szem- ötszáz millió azonban rendkívül egyenlőtlenül 
van eloszolva. Európa az egész lakott száraz
földnek mintegy tizennegyedrésze, de a 
pességének mintegy egyötödre 
csaknem egyenlő területű Ausztrália lakossága 
a föld népességének csak elenyészően csekély 
töredéke. Az egész földet tekintetbe véve, mint

II lakos esik. Lát- 
nytalanság uralkodik

Ol tóid né-
ílakik rajta. Aművelés meghonosodása, elterjedése képezi.

Ha azonban figyelemmel vizsgáljuk ezeknek a 
különböző műveltségi fokon ólő népeknek a föl
dön való elterjedését, bizonyos törvényszei őségét 
kell tapasztalnunk. A művelődés ott ver gyöke
ret legelőször, ahol a föld alakulásának, az ég
hajlatnak és számos hasonló tényezőnek 
szonyai az emberre a legkedvezőbbek. Az óceán
nak a világforgalomtól elzárt szigetei, a konti
nensek belsejében elterülő, zárt fensikok. 
kok hideg éghajlata alatt fekvő vidékek távolról 
sem alkalmasak

SZv

-i

igen vehetjük tekintetbe, mert akkor az össze
hasonlításnak nem

közelebb esik az egyenlítőhöz, mint északon. Fő- 
oka ennek, hogy a déli félteken a kontinensek 
távolról sem közelítik úgy meg a sarkot, mint 
északon. Másrészről azonban az is bebizonyított 

téli sarkvidék éghajlata sokkal hi

teim is láttuk, egy km.-re 
ható, hogy mily óriási 
e tekintetben.

volna szilárd alapja. így pél - 
az. Amerikai Egyesült-Államok lakossága 

körülbelül 72 millió főre rúg, de ez a lakosság 
9.2 I 2,300 km -en van elszóródva, tehát 
lethez viszonyítva a lakosság sokkal csekélyebb, 
mint Magyarországé.

Hogy biztos összehasonlításokat tudjunk 
két földrész.

aradául
a vi-

Mi okozza azonban ezeket a különbségeket az 
emberek elterjedése és a földön való megoszlása 
tekintetében 7 Legfontosabb szerepe termesrete- 

nap melegének van, amely minden 
életnek főtényezöje. Ez. mint már föntebb 

említettük a földövek eloszlásában jelentkezik.
növényi élet kiterjedésének, 

az északi

tény. hogy a c 
degebb. mint az északié.

Merőleges irányban, fensíkokat, hegyvidékeket

a térti-

a sar-
szersen a

illetőleg szintén a folyton kevesbedő melegmeny
nyi seg az, amely határt szab az emberi életnek. 
Helyi viszonyok szerint természetesen ez is igen 
különböző. Az Andvselmek a tropikus égöv alnt

tenni
vagy két ország népessége között, 

meg kell állapítanunk a relativ lélekszámot. Ezt 
megkapjuk, ha egy ország összes népességét a

Iarra, hogy ott erős szellemi, 
anyagi élet fejlődjék. A meleg földöv. amely úgy 
szólván mindent ingyen nyújt lakosainak,

vés

Ugyanúgy, mint a
emberek tartózkodásának is megvan

ami
az
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mányokkal sokkal jobban el vannak látva, mint 
akár AZ ANTILLÁK VILÁGAlevó részein emberi lakások vannak még oly ma- Hogy azonban az ember a nagy folyóvizek 

gasságban, amilyenen már az Alpokban lehetet- előnyeit kellőképen ki tudja használni, ahhoz 
len. Tibet óriási fensíkját 3500 méter magasság- már bizonyos kultúrái fejlettség szükséges. így 
ban még lakják, sőt lakossága, tekintve a meg- például Észak-Amerika nagy folyóinak, a Missi- 
elhetési viszonyokat elég sűrű is. sippinek, Obiénak, Arkanzasnak a nomád va-

Ami az emberiségnek a mérsékelt és meleg dásznépek előtt semmi jelentőségük sem volt és 
földövben való eloszlását illeti, szintén igen kü- csak az európaiak tudták azt mint közlekedési 
lönféle. Részben a föld legsűrűbben lakott tényezőt teljes mértékben kihasználni. Délainu- 
resze az északi mérsékelt földöv, amelyen az rikai utazók pedig azt beszélik, hogy az Ama- 
em ensegnek körülbelül 2 3 része lakik. Ami a zon egyes vidékein a teljesen vad állapotban élő
lakossagnakafoldrészekszerintvaló megoszlását törzsek tudomással sem bírnak arról ho*y kik
met. Európának legsűrűbben lakott része a laknak az óriás folyam túlsó partján. ItMebát
m !o 7 '"0~50, Azslanak Pedi8 a folyam, amelyet az európaiak úgy tekintenek
_ —.0 észak, szélesség köze es.k. Az egyetlen mint a legtermészetesebb utat a kontinens bel-

E-EBEEE3 EEEEEE"

■*
■ Bit
a termékeny iszap lerakása révén " " ’
készítenek elő

Anglia, vagy Németország, mégis igen gyér 
népességüek. Itt a történelmi tényezők azok, 
amelyek ezt eredményezték. Számítások 
Spanyolországnak a mórok

13 pC

IRegény. Irta Verne Gyula. Fordította Zlgány Árpád.
í#1:Azután Perkins úr mondott el egyet mást a 

idejében mintegy szigetről. Elmondta a többek közt. hogy a sziget 
25 millió lakosa lehetett, amely azonban a fok- (elvirágzása és anyagi jóléte 1824-ben kezdő-

Ugyanit} okok játszották közre a Balkán-fél- négerek, mivel már nem kényszerűségből, hanem 
sziget, különösen azonban az ó kor legsűrűbben bérért dolgoztak, sokkal jobban és lelkiismerete

sebben végezték a munkájukat.
Hogy ez így volt. arról lépten-nyomon meg

győződhettek az utasok. Több kirándulást tettek 
a szigeten, de bármerre mentek, mindenütt 

tapasztalnunk, hogy maga az ember az. aki erős szebbnél-szebb kerteket, ültetvényeket találtak, 
kézzel nyúl bele a természeti erők tűzhelyébe. Megnézték a sziget főbüszkeségét is, a nagy 
úgyszólván úgy lép fel, mint új geológiai átala- clsifernakat/ amelyekbe harmadfél millió köb-

soktol, amelyek még századokkal előbb egy vagy 
más helyen a megélhetést akadályozták. Olasz 
mérnökök kiszárították Etruria dögvészes 
«sarait és dúsan termő szántóföldekké alakítót-

szerint %

ii
:

lakolt vidékeihez számított Görögország elnép 
telenedéséhen is.

:Különösen azonban a legújabb korban lehet

kívül 
sem. 

emelked- 
a kli-

jA négy nap oly gyorsan repült el, mint az 
álom. Az Antillán School növendékei az utolsó 
napon még megnézték Antigua másik kikötőjét 
is, melynek English Harbour a neve. Ez a kikötő 
a sziget déli partján fekszik, s valamikor tele 
volt hadihajókkal, kaszárnyákkal, arzenálokkal, 
a sziget védelmére. Ma már minderre nincsen 
szükség, s a kikötő is meglehetős néptelen

, ,ud„„,„.T Hogy 6„.
kenyesen szabályozza végül az ember tulajdon Markelt,
letelepedésének helyét, legérdekesebben mutatják

mo
il

ták át. A Mont-Blanc csúcsán, ahova azelőtt 
csak merész turisták hatoltak fel, ma egy télen - 
nyáron lakott jól felszerelt obszervatórium áll íaz Alpok, vagy akár a

az ellentét

I
A délután folyamán egy csónak jött a hajóhoz, 

■rikai nagy vasutak, amelyek előbb kiépül- melyben a Flag nevű liverpooli brick két
tek és azután mellettük keletkeztek az új városok. *óz* ültj ^ egyik föl is mászott a hajóra, és 

u , . „ Paxton kapitányt kereste.Ma számos, regen ismeretlen rugó működik Rém ^ betett azt mondani neki. hogy a 
Közre a fold népességének megoszlásában. Újon- kapitány nincs otthon, mert senki se látta még 
nan felfedezett arany és gyémántvidékek felé Harry Markelt a parton, mióta az Alert a kikö- 
egész népvándorlások indulnak me» így a múlt tőben horgonyzott. Maga Harry Markel szobája 
század végén Kaliforniába. így keletkezett például "j*“*1 le,le » m.trózt éa várta, hogy mit 
. dél-afrikai gyémáatvidékcn rövid néháay ■”* * ” *

az ami mai

in éri ka nyu

!
'

ismerte az igazi Paxton kapitányt, akkor könnyen 
tendő alatt egy húszezer lakosú város, Kimberley, baj lehetett volna a dologból.
Meg a roppant hideg éghajlatú Klondyke is olyan 
befolyást tud gyakorolni aranybányáival a szerei i-

A Flag matrózát Corty fogadta a födélzeten.
kérdezte

van a
»V— Paxton kapitányt keresed? 

bizalmaskodva.csét hajhászó emberekre, hogy küzdelemre kelnek 
a természet zordon voltával, az ezerféle vesze-

Azt, cimbora, 
róz, — ha ugyan ő a kapitánya a liverpooli 
Alert-nek.

felelte a gyanútlan mat-

!re es iparra kedvező föltételek,■inni
Balkan-felsziget, .melyet pedig természeti adó-

delemmel és ha ideig-óráig is. de megtelepednek.
Ez az akarat, ez a kitartás, ez a lépésről-lé

pésre való hódítás teszi az embert igazán a föld 
urává és ez a munka, a föld fokozatos birtok
vétele igazabb fokmérője az emberi nagyságnak, 
mint a vérontások, háborúk, hódítások. Azonban 
a föld és az ember mégis kölcsönhatással van
nak egymásra. Az ember meghódítja ugyan a 
tőidet, de befolyása alól sohasem szabadulhat 
teljesen. A föld az emberé, de mindig, örökkön- 
örökké alkalmazkodnia kell hozzá.

■Persze, hogy ő! Talán ismered.
Nem én, komám ! hanem van egy pajtásom, 

aki itt szolgál a hajón. Véle akarnék pár szót 
váltani. 3

Ah ! És mi 
Forster . . . John Forster.

Mikor Harry Markel, aki hallgatózott, meg
tudta, hogy miről van szó, azonnal megjött a 
bátorsága és a lélekjelenléte. Mindjárt fölsietetl 
a fedélzetre s a matróz elé állva, így szólt:

Én vagyok Paxton kapitány.
A matróz katonásan köszöntötte a banditát.

a neve 1
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Nos, akkor hát mind a ketten meg lehe
tünk elégedve, — felelte Rarranrl Henry úr 
solyogva.

Majd, odafordulván az öccse barátaihoz szí
vélyesen köszöntötte őket, s mindnyájukat meg
hívta, hogy legyenek vendégei, míg a' hajó a ki
kötőben marad.

mVIII. °. t. bírált meg. A nagykőrösi ref. főgim
názium - Arany Jáuos-önképzőkör»-e december 
12-én díszgyűlést tartott Rákóczi emlékére. Végh 
Lend elnöki megnyitója után Szabó János szavalt, 
üalla István felolvasást tartott, Schwarc Imre szavalt.

mo-
1

%ii|

•iTUDOMÁNY, IRODALOM.E pillanatban jött föl szobájából Patterson úr 
s udvariasan bókolva, így kezdte: . , . TT.

mondta Lan and in mosolyogva. Ha. nem Mikszáth, Eötvös Károly, Szaholcska s Ábrányi 
csalódom, ön a fiúk mentora*? . . . Nos, hogy Kornélmííveit említjük meg. Aképesrészben Benczúr,
van, kedves Patterson úr? ‘ Margitny, Hegedűs, Kimnach, Goró s más jeles míívé-

Köszönöm a szíves kérdését, csak me» va- izeink adják szép festményeik mását. Mai számunk- 
g.yok ; ámbár a tenger megviselt egy kissé hanem ban Mikszáth Kálmán elbeszélését hozzuk mutatóul, 
már kihevertem a bajt ’ ' Aklk űem előfizetői a Vasárnapi Újságnak, azok

Akkor sebaj, ' ' mondta Barrand úr vi- Tár%wí""^^^ meg az albumot a Franklin- 
Most tellát csak készüljenek mind

nyájan, és siessünk, barátaim ! Valamennyien az 
un vendégeim lesznek: természetesen, ' ön is,
Patterson úr és ön se különben, Paxton ka
pitány !

Harry Markel azonban ezi a meghívást is 
visszautasította, mint a többit, s Barrand úr. 
akinek nem

I
Sí;!

dáman. Pihenő a címe Jakab Ödön új novellas könyvé
nek. Tizennégy bájos elbeszélését foglalta kötetbe 
ez a jeles költő. .Jakab Ödön zamatos magya
ságát nem kell külön említenünk. A Pihenő elbe
széléseihez Xeogrády Antal festőművész készített 
néhány szép rajzot. A díszes kiállítású kötet ára : 
fűzve 4 kor., címképes díszkötésben 5 kor. GO f. - 
Grimm Meséi. Lefordította a magyar ifjúság számára 
llenedek Klek, a jeles író, a gyermekek melegszívű 
barátja. Ara a teljes munkának, címképes, díszes 
vászonkötésbc'ii 5 kor. 60 fillér. Münchhausen 
kalandjait Goal Mózes dolgozta át legújabban a 

gyár ifjúság számára. A könyvet Dóré Gusztáv 
képei illusztrálják. Ara díszes vászonkötésben 3 kor. 

s ne feledje, ho«y ■ f;0 fillér. Darward Quentin. Scott Walter regé-
tanle venientibw ossa * . annak is a rossza ' n-'"ét Telekes Méta dolgozta át a magyar ifjúság szá-

urat, mikor buosuzaskor kezet fogtak. ........... fordította angol eredetiből a magyar ifjúság számára.
‘ valóban nem is késtek el, nagy örömére Ára a két díszes vászonkötéses könyvnek 7 kor. — 

Barrand úrnak, aki fényes lakomát csapott az ülöm világ-Meseország. Ezzel a címmel foglalta 
Antillán Schon! növendékeinek a tiszteletére, egybe Tábori Hóhért, legszebb meséit a gyermekek 
Természetes, bogv nem maradtak el a felköszön- számára. A címképes vászonkötésű könyvnek ára 
tők sem, s kivált Patterson úr tett ki mamiért 3 kor- -° bllér. -A boldogulás útja. Smiles egyik 
klasszikus idézetekkel bővelkedő túsztjával. leghíresebb könyvét dolgoztáét a magvar viszonyok-

hoz alkalmazva dr. Karffy Ödön. Ara díszes vászon- 
kötésben 2 kor. 60 fillér.

}•-

I
■

nagyon tetszett a rideg, mogorva 
külsejű kapitány, nem is erőltette tovább.

Clodion Lajost mindjárt magával vitte a partra, 
kis csónakjában, de, mielőtt elment, figvelmez- 
tette Patterson urat: Ima

Pontban tizenegy órakor lesz a villás
reggeli, kedves Patterson úr:

el!
'

I
í

Íj

(Folytatása következik, i Gyermekmesék cím
mel jelent meg Kipling meséskönyve Kipling raj
zaival együtt. A díszes, cimképes vászonkötésű könyv 

Útmutató. A Coo/ier-regényeknek 
egyik kötete, a magyar ifjúság számára az angol 

A szegedi m. kir áll. főgimnázium épületének eredeti nyomán dr. Mikes Lajos dolgozott át. Ara 
leiavató ünnepélyét december 20-án tartották meg. díszes vászonkötésben 4 korona.
Az ünnepély sorrendje < z volt: D. e. 1 »9 órakor hála
adó szí. mise a belvárosi templomban. Az iskolai 
ünnepély d. e.

! H
:AZ ISKOLA VILÁGÁBÓL ára 3 korona.

:

iA

IIFEJTÖRŐ.Pl órakor kezdődött, melyen az 
alkalmi beszédet az intézet igazgatója mondotta el.

Önképzőkör! tudósítások. .4 nagyszebeni ni. kir. 
'dl. főgimnázium «Vörösmarty önképzőkör»-e 1903 
december 19 én tartott

1
Történelmi kérdés :

Ki volt I.Vil-lion a zimonyi kapitány ? Oly hősie
sen védte várát, hogy Ahmed pasa két hétnél tovább

(Molnár Klek.)
rendes gyűlése két első pontja 

Pimphinger Leó VIII. o. t. és Kronbere János VIII. harcolt érte.
t. bírálata volt, azután szavalt Richter (Időn 

\ • o. t.. majd Horváth Arthur VIII. o. t. bírál*, végűi 
Stoinescu S. Vili.

Számtani kérdés : I
„ Egy csiga egv 16 m. magas falra akart felmászni, 

t. szavalt, melyet Szemük Jenő Egy nap alatt 2 métert haladt, éjjelen át azonban
mindig lecsúszott 
fal tetejére ?

o.
méterrel. Hány nap alatt ért a 

(Július Limit.)* Aki későn jön, csontot kap.
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— Mit akarsz? kérdezte Harry Markel.
Megkövetem a kapitány urat, felelte a 

matróz tisztességtudóan, 
hogy ereszsze el velem egy jó pajtásomat, aki a 
hajóján szolgál: hadd csináljunk egy görbe napot.

— Mi a neve a pajtásodnak ?
— John Forster.
Harry Markel már tudta, mit feleljen. Vállat 

vonva mondta :
John Forster már nincs a hajómon.

A matróz megköszönte a kapitány szívességét 
és csalódottan ment vissza a csónakba. Mikor 
már oly messzire volt az AIer/-től, hogy 
hallhatta meg a szót, aggódva kiáltott föl:

Dicsérem az eszedet Harry, — hanem azért 
ez a játék mégis nagyon veszedelmes:

Az lehet, de a jutalom megéri a kockázatot. 
Aztán meg holnap már úgyis tovább megyünk . ..

— És hová?
Guadeloupe™. . . . Ez francia gyarmat, 

miránk néz ve pedig csakis az angol 
kikötők a veszedelmesek.

arra akarom kérni. nemI
I II

:

» íiiWN

ii.
II:

Gua(l<‘loii|M‘ <;s Dominica.

Antiguát mindössze csak száz-száz- 
húsz mérföld választja el attól a 
szigetcsoporttól, melyet Guadeloupe 
néven ismerünk. Rendes körülmények 
közt az . Mer! nem egészen huszonnégy 
óra alatt megfuthatta ezt a távolságot, 
s Clodion Lajos alig várta már a napot, 
mikor a francia Antillák parti hegy
ségei (eltünedeznek a szemhatáron.

Az idő azonban nem kedvezett; 
csaknem teljes szélcsönd volt, s még 
az is gátolta a hajót előremenetelé- 
ben. hogy a szemközt jövő hullámok 
ereje folyton ellene torlódott és vissza
vetette. így aztán 
augusztus 18-ikán vethetett horgonyt 
abban az öbölben, melynek partján 
Pointe-á-Pitre kikötő épült.

ót esztendő múlt el azóta, bog 
Clodion Lajos családja visszaköltö
zött az Antillákról Francziaországba. 
Clodion Lajos szülei Nantesban lak
tak, ahol az apja hajótulajdonos volt, 
es Pointe-a Pitreban csak anyjának a 
bátyja maradt.

Clodion Lajos nagybátyja, Barrand 
Henry úr, Guadeloupe egyik leggazda
gabb és legtekintélyesebb'ültetvényese 
volt- I'ointe a-Pitreban lakott, mely
nek környékén terjedelmes birtokai 
voltak. Körülbelül 
lehetett.

b
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FAa; negyvenöt éves 
nagyon szeretett vadászni, 

lovagolni, s majdnem minden 
végignyargalt a birtokán, 

neki magának 
zelhetjük, mily örömmel és 
Clodion Lajost.

Isten hozott, kedves Lajos! 
örömmel, miután össze-vissza csókolta, — ;Ka-mmm

CSÓNAK JÖTT A HAJÓHOZ.n,
nap

— Nincsen ? ismételte a matróz meghök- 
kenve. En úgy tudom, hogy ide szegődött . . .

Ezt jól tudod, — felelte Harry Markel 
nyugodtan: — csak azt nem tudod, hogy John 
Förster hirtelen megbetegedett az indulás előtt 
úgy hogy ki kellett őt szállítanunk 
korházba.

Corty elégedetten dörzsölte a kezeit. . Mégis

tudja vagm magát. Ha kell. úgy baz 
a parancsolat!

MivelIlik! volt családja, kép
szeretettel fogadta

nem
Hí m

n
mondta! 6 a partra, aj
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FELELŐS SZERKESZTŐ

sz. alatt,

ELŐFIZETÉSI ÁRAK :

2 kor. 40 fill. 
4 kor. 80 fill. 
9 kor. GO fill. 

Megjelenik minden vasárnap.

Negyed évre 
Fél évre ___ 
Fgész évre

SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL: 

Budapest,

Kiadja a Franklin-Társulaí magyar irodalmi intézet lv' ker" Egyeiem-utcza 
_ _ _ _ _ és könyvnyomda.

GAAL MÓZES.
4. szám

Kéziratokat nem adunk vissza.

Csodálatos vonzódást éreztem a hatalmas ember 
i iránt, akinek az esze ekkora vagyont tudott te-

aessEzs sEHÉS
Leleym borotva eszes a Paragó úr páratlan E beszélgetés után két héttel a pinceraktárból

elárusító-osztályba rendeltek. Szóval a sötét 
ségből a napvilágra kerültem. Ennek a hirtelen 
állapotjavulásnak a magyarázatát nem tudtam 
egyébben keresni, mint abban, hogy Cseley úr
nak talán megtetszett az ábrázatom, valójában 
Faragó úr sürgette, hogy felkerüljek. Faragó úr 
ismerte Guszti bácsit, beszélt is vele rólam, — 
amint ón ezt utólag megtudtam. Ez bizony 
protekció volt, ebben a formájában ismertem 
meg az életben először, akkor sem kerestem, 
utóbb sem szorúltam reá. pedig jól tudom, hogy 
a protekció a legnagyobb hatalom s maholnap 
e nélkül meg sem tudunk élni.

Az elárusító-osztályban egy egész rakás segéd 
és tanuló volt. Tömérdek előkelő vevő járta a 
mi üzletünket s a főnökök nagy gondot fordítot
tak arra, hogy a segédek szintén finomak, elő
zékenyek legyenek. Faragó úrnak gondja volt 
még arra is, hogy mi segédek ne csak tisztessé
gesen, hanem csínnal is öltözködjünk. Minden
nap friss gallér, fekete kabát stb.

BUPiKUS.
Regény az ifjúság számára. Irta Gaal Mózes.

egy

szorgalma.
Akkor, mikor én kerültem a céghez, érhetett 

az üzlet körülbelül másfél millió forintot. Tíz-

az

ezer forintból húsz esztendő alatt tisztességes 
vagyon kerekedett ki.

Mióta ezt hallottam, különös tisztelet és bá
mulat szállott meg Cseley úr iránt. Nagy ritkán 
találkozhattunk, ha éppen felhívattak az irodába, 
s egyik vagy másik árukészletről kérték az ada
tokat.

A kimutatást Cseley úr vette át tőlem egy 
alkalommal. Figyelmesen végig nézte.

Csinos az írása, Szathmáry úr! Tetszik 
nekem a szép, gondos írás!

Nagyon dobogott a szívem, mert attól féltem, 
hogy valami hibát vesz észre s nagyon restellem 
volna a dolgot.

Érti a könyvvitelt, a levelezést ?
— Nem tanultam főnök úr, de —

Meg fogja tanulni.' Tcringettét, az ember, 
ha akar és kedve van hozzá, holta napjáig ta
nulhat. Meg fogja tanulni! Vagy arra gondol, 
hogy örökké másnál szolgáljon?

Hát van is ebben valami, bár nem ez a lényeg. 
A bolt olyan volt, mint egy bálterem. Nagy 

— Nem, főnök úr, egyszer majd szeretnék a tükör-üvegek, drága függönyök, futószőnyegek, 
magam gazdája lenni! bársony pamlag, székek. Meg volt ott minden 

kigondolható kényelem.Cseley úr reám nézett s a váltamra ütött.
En is azt mondom, fiatal barátom. Egy kis 

tapasztalat, elegendő szakismeret, aztán neki 
vághat az ember. Van valami vagyona ?

A kollégáim elég szívesen láttak maguk között. 
Szedlacsek úr, egy hórihorgas szőke úr, akinek 
nagy műgonddal kellett minden reggel fésűl- 

Elmondottam őszintén családi viszonyaimat, ködnie, hogy feje kopaszságát a meglevő baj-
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*#tag igen talpraesett gyakorlati útmutatással szolgál. _ 
H. G. (Pozsony). Emlékszünk arra a szép napra s igen 

Melyik az a hágó. amelyen keresztül az hm völgye- jól esett nekünk, hogy ön is — évek múlva — vissza
bői az Etsch völgyébe lehet jutni ? Vasút vezet rajta gondol reá. Édes atyjának adja át szíves üilvözletün

(Molnár lilék.) két. — Házi poéta. Valóban csak házi, maradjon 
még jó ideig ebben a kedves körben, hol sok szeretet 
ben és biztató szóban lehet része. A kritika zordon és 
könyörtelen. — X+y. Kaphat, de a kellő időben folya 
modjék. K. M. Meiegen ajánljuk a történelmi ol 

Hiányokat. Egyáltalában nem kell fázni a komoly 
tartalmú kő yvektől. A szórakoztató művek hatása 
mindig jó; tartalmasságra kell törekedniük a 

Cs. I Küldje be még egyszer.
Fóti.). Csak egyszínű táblák vannak.

Földrajzi kérdés :

keresztül. Milyen magas ?

Képrejtvéuy.

'Svasm
nem

Megfejtési határidő 1904 január 10 

kJ. számban közolt fejtörő kérdések megfejtése 
irodalomtörténeti kérdés: Balassa Bálint 

Természetrajzi kérdés: Leopárd.
36 (harminchat). —
A férj 50, a felesége 42. 
hamis pénz rossz csengéssel.

Helyesen fejtették meg: Tóth Mihály, H. Nagy Jenő 
Szabó Gyula, Spiczer Gyula, Hubert Tibor, Straub 
Sándor Szegő Flons, Kosztir Alajos, Julius Lipót. 
Ligeti Géza. Hegedűs Ferenc. Brenner Tibor. Szerényi 
Nándor. Baja Benedek. Pálit« Emil. Hemmt/, JámU 
K; Tarsoly Gergely, Bazilly Mihály, Hidegkövv István. 
Kiss Aladar Nyiraty György, Kovács Gyula, Fisebi 
fcinő., Peterfi Jenő. Makk István. Aczél Benő és Bébi 
Molnár Elek Tusolták Imre, Licht Zoltán. Salamon

^¾¾¾¾.¾ ^ ... . .
Szemző István, Maritimer 
Nádas Kálmán.

A kitűzött könyvjutalmat .Deli: Báesy , 
Bernáth János soproni előfizetőnk (Hosszúsor 
nyerte meg.

magyar 
JVI. K. 

ISranicanne.
I. Ízlés dolga. 2. Az amerikai vezértől, a híres feltaláló 

N. S. (Temesvár). Fordúljon a szaktanár úr 
— Egy Ilii olvasó. A IX. évf. első félévének 

2-ik és a második félév 22-ik és 25-ik számai nincsenek 
meg. A többiek kaphatók 25 fillérjével. — K. A. 
Halasi. Megjelent könyvalakban is.' — K. I. A lap 

címe alatt olvashatja a feltételeket. — Egy pozsonyi 
előfizető. Nem tudjuk.

ifjaknak.

tói.
hoz.

Számtani kérdés: 
Számtani találós kérdések:

Képrcjtvcny : A hízelgés

Miiijyai* bélyegi*íiktár
Budapesten, VI., Bajnok-utca 3.

Vesz, . -,-101 és eléd mindenféle (magyar es küllőid!) levélbél vegei.

líilkii alkalom!
tömeges megrendelésre, hogy kedvéi.... járjak ifibb száz

vevőmnek, akik szives biz bulikkal kitüntetlek, elhatároztam, liogv
nagy raktáramnak legértékesebb részét fölötte ol 
oson bocsátom aruba. \ ki li bát kevés pénzzel szép és ritka

,,z ... .......... .. .... ’'«*'•
Ú IIJ J'" '" l.l'lz,im' *‘s Kapai), csak 20 till, és a portó :
* " g) on voi u (.iialcni.'ila a Uuetzal madárral, csak 2(1 fill, és a portó

Im«. FJärffiffcS ............... *
apói to;

1 miriiay, ökörcsorda, géniusz, \ilágiló-tonm\ stb.. csak 20 lilléi 
es a porlo :

" Brazília, a köztársaság csillaga. III. 2(1. 511 FI,.is. isiik 2(1 fillér 
es a porlo ;

Helgoland, valódi ritkaság, pompás dombornyomásé , 
fejjel, csak 211 fill, és a portó;

; " ,,onkon~ a ,ftKÍ^b értékek, klímái felirattal, csak 20 li||. és a portó
" Aranypart 1

2 . Leeward királynő fejes. ■és I penny, fölötte ritka : egv
egy belyegpár esak 15 fill, és a portó :

5Jakab
12.) 3 \ ikltirui

Sierra Leona 
Trinidad 
hosszú

SZERKESZTŐI TELEFON

’ 0-7. I.t-ra Hl atkozva kérni
17.

FRANKLIN-fARSULAT NYOMDÁJA.
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